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San Cirilo de Alejandría 
Doctor de la Iglesia 

San Cirilo, Patriarca de Alejandría 
del 412 al 444, dio forma a la com-
prensión cristiana de la naturaleza 
de Cristo. Visto en la historia como 
un luchador celoso y obstinado de 
la ortodoxia cristiana, San Cirilo de 
Alejandría personificó el liderazgo 
pastoral durante una época de con-
fusión y conflicto dentro de la Igle-
sia cristiana. Cirilo escribió extensas 
obras teológicas y fue uno de los 
principales protagonistas de las 
controversias cristológicas del siglo 
quinto. Cirilo argumentó contra 
Nestorio (nestorianismo) y promo-
vió a la Virgen María como la Madre 
de Dios, Theotokos. 
   Cirilo, nacido en Alejandría Egipto 
en 375, era sobrino del Patriarca de 
Alejandría, Teófilo. El 15 de octubre 
de 412 murió Teófilo y Cirilo se con-
virtió en Patriarca de Alejandría 
después de un motín entre sus par-
tidarios y los de un rival del Patriar-
ca. La influencia y el poder de Cirilo 
lo colocaban con frecuencia en con-
flicto con el gobierno civil y los ha-
bitantes paganos, judíos y cristianos 
de la ciudad. Cirilo, un campeón de 
la ortodoxia, cerró las iglesias de los 
novacianos, una secta cismática 
que negaba el poder de la iglesia 
para absolver a los cristianos que 
cayeron durante la persecución. 
Cirilo ganó más notoriedad con la 
expulsión de judíos de Alejandría 

tras sus ataques contra los cristianos. Mientras que algunos 
historiadores condenan las acciones de Cirilo en Alejandría, la 
defensa de Cirilo de la doctrina cristológica con Nestorio lo 
Continua en la siguiente pagina.. 

St. Cyril of Alexandria 
Doctor of the Church 

St. Cyril, Patriarch of Alexandria 
from 412 to 444, shaped the Chris-
tian understanding of the nature of 
Christ. Seen in history as a zealous 
and obstinate fighter of Christian 
orthodoxy, St. Cyril of Alexandria 
personified pastoral leadership dur-
ing a time of confusion and conflict 
within the Christian Church. Cyril 
wrote extensive theological works 
and was a principal protagonist in 
the Christological controversies in 
the 5th century. Cyril argued against 
Nestorius (Nestorianism) and pro-
moted the Virgin Mary as the Moth-
er of God, Theotokos. 
   Cyril, born in Alexandria Egypt in 
375, was the nephew of the Patri-
arch of Alexandria, Theophilus. On 
October 15, 412, Theophilus died, 
and Cyril became Patriarch of Alex-
andria after a riot between his sup-
porters and those of a rival for Patri-
arch. Cyril’s influence and power 
frequently placed him in conflict 
with the civil government, and the 
city’s pagan, Jewish and Christian 
inhabitants. Cyril, a champion of 
orthodoxy, closed the churches of 
the Novatians, a schismatic sect that 
denied the power of the church to 
absolve Christians who lapsed dur-
ing persecution. Cyril gained further 
notoriety in the expulsion of Jews 
from Alexandria following their at-
tacks upon Christians. While some 
historians condemn Cyril’s actions in Alexandria, Cyril’s defense 
of Christological doctrine with Nestorius established him as a 
defender of the faith. Cyril died on June 27, 444. 
Continued on the next page... 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 

 
Cuarto Domingo de Adviento 

19 de Diciembre 2021 
Dios de los ejércitos, vuélvete, 

mira desde el cielo, fíjate, 
ven a visitar tu viña, 

la cepa que tu diestra plantó 
y que tú hiciste vigorosa. 

– Salmo 80 (79):15–16 

Fourth Sunday of Advent 
19 December 2021 

O LORD of hosts,  
look down from heaven and see; 

take care of this vine, 
and protect what your right hand 

has planted. 
– Psalm 80:15–16 

 Served by 

carmelites.net 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor 

Br. Manuel Santos, O.Carm. 
Carmelite Intern 

PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE 



St. Cyril of Alexandria...Continued from cover 
   Beginning in the second, third and fourth centuries, a 
number of heresies regarding the nature of Jesus Christ 
emerged. Deviations and controversies regarding the nature 
of Jesus Christ ranged from Jesus as only human but adopt-
ed as the “Son of God” (Adoptionism); the belief that Jesus 
had a human body and a divine mind (Apollinarism); Jesus’ 
physical body was an illusion, and he was a pure spirit 
(Docetism), and other heresies plagued the early Church. 
   Some historians frame the conflict between Cyril and Nes-
torius as a continuing conflict between the Alexandrian and 
Antiochian schools of piety and competition for influence. 
During the First Council of Constantinople in 381 A.D., the 
See of Constantinople was granted primacy over the Sees of 
Alexandria and Antioch. The struggle reached its zenith 
when, in 428, Nestorius, who originated from Antioch, was 
made Patriarch of Constantinople. 
   Nestorius argued that Virgin Mary was not the “Mother of 
God” but rather the “Mother of Christ,” Christotokos. He 
insisted that Mary, as a human being, could only give birth to 
a human being and not to God. Nestorius advocated that 
Jesus Christ was a natural union between the Flesh and the 
Word, but not thus identical to the divine Son of God. Cyril, 
on the other hand, emphasized the unity of the two natures, 
divine and human, in one person (hypostasis) while Nestori-
us focused on the distinctness of divine and human natures 
thus splitting Christ into two persons acting in concert. The 
conflict came to the forefront when Cyril insisted that the 
Virgin Mary be called “God Bearer” or “Theotokos” to de-
scribe the intimate union of the two natures in the Incarna-
tion. Nestorius refused and the dispute set the stage for the 
Council of Ephesus in 431. 
   The conflict between Cyril and Nestorius increased and 
became more strident. Cyril denounced Nestorius to Pope 
Celestine I. The Roman Emperor Theodosius II, in response 
to the disagreement between Nestorius and Cyril, summoned 
the Council of Ephesus (in 431) to deal with the conflict. 
Pope Celestine commissioned Cyril with the authority of the 
Holy See to admonish Nestorius, “if he did not submit” and 
Cyril to provide for the Church of Constantinople. Cyril con-
vened the Council and condemned Nestorius and ordered 
him exiled. Bishops supportive of Nestorius, arriving late to 
the council, organized their own council and condemned and 
deposed Cyril. The Emperor Theodosius arrested and impris-
oned Cyril: however, when Pope Celestine’s legates arrived 
with Nestorius’s excommunication and deposition as Patri-
arch of Constantinople the Emperor abandoned his opposi-
tion to Cyril and released him. Nestorius was deposed and 
exiled. 
   St. Cyril’s legacy is profound not only as a theologian and 
defender of orthodox faith, but also as a prolific and scholar-
ly writer. Described as a Church Father, Cyril was declared a 
Doctor of the Church by Pope Leo XIII in 1882. His feast day 
within the Western Church is June 27 and June 9 within the 
Eastern church. St. Cyril embodies the Christian tenacity to 
adhere to the faith regardless of personal consequences. 
   Thank you, Steve LeGendre, for researching and writing 
about St. Cyril of Alexandria. 

San Cirilo de Alejandría...Continuación de la portada 
estableció como un defensor de la fe. Cirilo murió el 27 de junio 
de 444. 
   A partir de los siglos II, III y IV, surgieron varias herejías so-
bre la naturaleza de Jesucristo. Las desviaciones y controversias 
con respecto a la naturaleza de Jesucristo variaron de Jesús co-
mo solo humano pero adoptado como el “Hijo de 
Dios” (Adopcionismo); la creencia de que Jesús tenía un cuerpo 
humano y una mente divina (Apolinarismo); El cuerpo físico de 
Jesús era una ilusión, y él era un espíritu puro (Docetismo), y 
otras herejías plagaron la Iglesia primitiva. 
   Algunos historiadores enmarcan el conflicto entre Cirilo y Nes-
torio como un conflicto continuo entre las escuelas de piedad de 
Alejandría y Antioquía y la competencia por la influencia. Duran-
te el Primer Concilio de Constantinopla en 381 d.C., a la Sede de 
Constantinopla se le otorgó primacía sobre las Sedes de Alejan-
dría y Antioquía. La lucha alcanzó su cenit cuando, en 428, Nes-
torio, originario de Antioquía, fue nombrado Patriarca de Cons-
tantinopla. 
   Nestorio argumentó que la Virgen María no era la “Madre de 
Dios,” sino la “Madre de Cristo,” Christotokos. Insistió en que 
María, como ser humano, solo podía dar a luz a un ser humano 
y no a Dios. Nestorio defendió que Jesucristo era una unión na-
tural entre la Carne y el Verbo, pero no idéntica al divino Hijo de 
Dios. Cirilo, por otro lado, enfatizó la unidad de las dos naturale-
zas, divina y humana, en una persona (hipóstasis) mientras que 
Nestorio se enfocó en la distinción de las naturalezas divina y 
humana, dividiendo así a Cristo en dos personas actuando en 
concierto. El conflicto pasó a primer plano cuando Cirilo insistió 
en que la Virgen María se llamara “Portadora de Dios” o 
“Theotokos” para describir la unión íntima de las dos naturalezas 
en la Encarnación. Nestorio se negó y la disputa preparó el esce-
nario para el Concilio de Éfeso en 431. 
   El conflicto entre Cirilo y Nestorio aumentó y se volvió más 
estridente. Cirilo denunció a Nestorio ante el Papa Celestino I. El 
emperador romano Teodosio II, en respuesta al desacuerdo 
entre Nestorio y Cirilo, convocó al Concilio de Éfeso (en 431) 
para tratar el conflicto. El Papa Celestino le encargó a Cirilo con 
la autoridad de la Santa Sede que amonestara a Nestorio, “si no 
se sometía,” ya Cirilo que proveyera para la Iglesia de Constanti-
nopla. Cirilo convocó al Concilio y condenó a Nestorio y ordenó 
su exilio. Los obispos que apoyaban a Nestorio, que llegaron 
tarde al concilio, organizaron su propio concilio y condenaron y 
depusieron a Cirilo. El emperador Teodosio arrestó y encarceló a 
Cirilo: sin embargo, cuando los legados del Papa Celestino llega-
ron con la excomunión y la deposición de Nestorio como Patriar-
ca de Constantinopla, el Emperador abandonó su oposición a 
Cirilo y lo liberó. Nestorio fue depuesto y exiliado. 
   El legado de San Cirilo es profundo no solo como teólogo y 
defensor de la fe ortodoxa, sino también como escritor prolífico 
y erudito. Descrito como un Padre de la Iglesia, Cirilo fue decla-
rado Doctor de la Iglesia por el Papa León XIII en 1882. Su fies-
ta dentro de la Iglesia Occidental es el 27 de junio y el 9 de ju-
nio dentro de la Iglesia Oriental. San Cirilo encarna la tenacidad 
cristiana de adherirse a la fe sin importar las consecuencias per-
sonales. 
   Gracias, Steve LeGendre, por investigar y escribir sobre San Cirilo 
de Alejandría. 

Horas de la Oficina Parroquial 
Durante Navidad y Año Nuevo 

Jueves y viernes, 23 y 24 de diciembre: Cerrado 
Miércoles – miércoles – 27 – 29 de diciembre 

9:00 am–5:00 pm 
Jueves y viernes, 30 y 31 de diciembre: Cerrado 

El horario habitual de oficina se reanuda 
el lunes 3 de enero 

Parish Office Hours 
for Christmas and New Year’s 

Thursday & Friday, 23 & 24 December: Closed 
Monday – Wednesday, 27 – 29 December 

9:00 AM–5:00 PM 
Thursday & Friday, 30 & 31 December: Closed 

Regular office hours resume on 
Monday, 3 January 



Advent Communal Penance Services / Servicios de Confesiones Comunales durante Adviento 

Sunday / Domingo 19 December St. Melany  10:15 AM 

Sunday / Domingo 19 December Our Mother of Sorrows   4:30 PM 

St. Joseph Parish will not have a penance service / la Parroquia San José no tendrá servicio de penitencia 

Preparing for Christmas En Preparación para la Navidad 

The Tucson Arizona Boys Chorus 

Christmas Tree Sale 

Chorus Hall (5770 E. Pima Street) 

November 26 – Christmas 
Fridays & Saturdays   10 AM – 9 PM 

Sundays   10 AM – 7 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-296-6277 for information 

El Tucson Arizona Boys Chorus 

Venta de Árboles de Navidad 

Chorus Hall (5770 E. Pima Street) 

26 de noviembre - Navidad 
Viernes y sábados de 10 am– 9 pm 

Domingos de 10 am – 7 pm 
Días de semana con cita previa 

Llame al 520-296-6277 para obtener información 

Join the Carmelites in Prayer 

during Advent at CarmelPrays.com 

CarmelPrays will be offering Evening Prayer I, 
Morning Prayer, and Evening Prayer II during the 
Sundays of Advent, along with Night Prayer each 
evening. Take some time to join the Carmelites 
during this beautiful season of Advent to Prepare the Way of 
the Lord. 

Acompáñanos a los Carmelitas en Oración 

durante Adviento en CarmelPrays.com 

CarmelPrays ofrecerá las Vísperas I, Laudes, y 
Vísperas II durante los Domingos de Adviento, 
junto con las Completas cada noche. Tómense 
un tiempo para unirse a los Carmelitas durante 

esta hermosa temporada de Adviento para preparar el camino 
del Señor. 

Christmas Choir! 

Rehearsal on Monday, 20 December 
at 7 PM in the Church 

¡Coro de Navidad! 

Ensayo el lunes 20 de diciembre 
a las 7 pm en la Iglesia 

Christmas Flowers Collection 

We are accepting donations for our Christmas 
flowers. You can make this donation in honor of 
family or friends, living or deceased. Special 
envelopes were included in the mailed packets 
and will be available on the table in the vesti-
bule. You may contribute to this collection on 
any weekend through the 4th Sunday of Advent. 

Colecta para las Flores de Navidad 

Aceptamos donaciones para nuestras flores navideñas. 
Usted puede hacer esta donación en honor de familiares 
o amigos, vivos o fallecidos. Los sobres especiales se 
incluyeron en los paquetes enviados por correo, y esta-
rán disponibles sobre la mesa en el vestíbulo. Usted po-
drá contribuir a esta colecta cualquier fin de semana 
hasta el 4to domingo de Adviento. 

2022 Calendars 

Thanks again to the Diocesan Catholic Cemeter-
ies and Adair Funeral Home, we have Catholic 
calendars for your homes. There are English, 
bilingual (English/Spanish) and a limited num-
ber of Polish calendars this year. Calendars will 
be available in the vestibule beginning next 
weekend. 

Los Calendarios del 2022 

Gracias nuevamente a los Cementerios Católicos de 
la Diócesis y a la Funeraria Adair, tenemos calenda-
rios católicos para sus hogares. Hay calendarios en 
inglés, bilingüe (inglés / español) y un número limi-
tado en polaco este año. Los calendarios estarán 
disponibles en el vestíbulo a partir del próximo fin 
de semana. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 

 

 

Se Necesitan Ministros Litúrgicos 

para la Navidad 

Se necesitan Ministros de la Eucaristía, Lectores y Sacristanes  
para Navidad. En la sacristía están las formas de inscripción. Por 
favor indiquen cuando podría usted ayudar. 

Liturgical Ministers Needed 

for Christmas 

Eucharistic Ministers, Lectors and Sacristans are needed for 
Christmas. Special Sign-Up Sheets are in the sacristy. Please 
indicate when you will be able to serve. 

Lectores: Los libros de trabajo para el nuevo año litúrgico, 
que comenzó el primer domingo de Adviento, están en la 
sacristía. ¡Por favor vayan por su copia! 

Lectors: Lectors’ Workbooks for the new liturgical year, 
which began on the first Sunday of Advent, are in the 
sacristy. Please pick up your copy! 

Horarios de Enero y Febrero 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de enero. Todos los minis-
tros, favor de dejar un mensaje al P. Paul (520-795-1633 x 
105 o phenson@stcyril.com) antes del martes, 11 de enero, 

con sus fechas de no disponibilidad en febrero. 

January and February Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your 
January schedules in the sacristy. All ministers, 
please leave a message for Fr. Paul (520-795-1633 x 
105 or phenson@stcyril.com) with your unavaila-
ble dates for February before Tuesday, 11 January. 

https://CarmelPrays.com
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=83ed29ad0b&e=bf339126e7
https://CarmelPrays.com
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=36d35ed484&e=bf339126e7
mailto:phenson@stcyril.com
mailto:phenson@stcyril.com


The Feast of the Holy Family / La Fiesta de la Sagrada Familia 

Sunday, 26 December / Domingo, 26 de Diciembre 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Sunday / Domingo 

8:00 AM English / inglés     10:00 AM English / inglés 

1:00 PM Spanish / español 

The Feast of Mary, Mother of God / La Fiesta de María, Madre de Dios 

Saturday, 1 January / Sábado, 1 de Enero 

Not a holy day of obligation this year / No es una fiesta obligatoria este año 

(Our regular Saturday schedule / Horario regular de misas del sábado) 

New Year’s Eve 

Friday, 31 December / Viernes, 31 de Diciembre 

4:00 PM Bilingual / bilingüe 

New Year’s Day 

Saturday. 1 January / Sábado, 1 de Enero 

8:00 AM English / inglés 

             3:30 PM Confessions 

5:00 PM English / inglés 

The Feast of Epiphany / La Fiesta de la epifanía del Señor 

Sunday, 2 January / Domingo, 2 de Enero 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Sunday / Domingo 

8:00 AM English / inglés     10:00 AM English / inglés 

1:00 PM Spanish / español 

The Feast of the Baptism of the Lord / Fiesta del bautismo del Señor 

Final feast of the Christmas Season / Fiesta final de la Temporada de Navidad  

Sunday, 9 January / Domingo, 9 de Enero 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Sunday / Domingo 

8:00 AM English / inglés     10:00 AM English / inglés 

1:00 PM Spanish / español     3:15 PM Polish / polaco 

 

The Feasts of Christmas Time                                              Las Fiestas del Tiempo de Navidad 

Parish Masses for Christmas  /  Las Misas de la Parroquia para Navidad 

The Feast of the Nativity of the Lord  /  La Fiesta de la Navidad del Señor 

Christmas Eve / Víspera de Navidad 

Friday, 24 December / Viernes, 24 de Diciembre 

4:30 PM English / inglés 

(Family Mass / Misa Familiar) 

     6:30 PM Bilingual / bilingüe 

Christmas Day / Navidad 

Saturday, 25 December / Sábado, 25 de Diciembre 

10:00 AM English / inglés 

      1:00 PM Spanish / español 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
19 December   Sunday / Domingo 

Mass with COVID protocols 
Share-A-Lunch for Casa Maria 
African Community Choir 
Religious Education 
 
Baptism Preparation for Parents 
Sons of Orpheus Reception 
Sons of Orpheus Christmas Concert 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Choir Room 
School & 
   North / South 
North / South 
Dougherty Hall 
Church 

20 December   Monday / Lunes 
Choir Rehearsal 
Polish Dance Group 

  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 

21 December   Tuesday / Martes 
Rosary   6:00 PM Facebook Live 

22 December   Wednesday / Miércoles 
Rosario*   6:00 PM Facebook Live 

23 December   Thursday / Jueves 
Grupo de Oración*   7:00 PM Iglesia 

24 December   Friday / Viernes 
Christmas Vigil Mass 
Christmas Vigil Mass** 
Polish Dance Group 

  4:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Church 
Nicholson Hall 

25 December   Saturday / Sábado 
SOLEMNITY OF THE NATIVITY OF THE LORD 
SOLEMNIDAD DE LA NAVIDAD DEL SEÑOR 

Christmas Day Mass 
Christmas Day Mass* 

10:00 AM 
  1:00 PM 

Church 
Church 

26 December   Sunday / Domingo 
FEAST OF THE HOLY FAMILY / LA FIESTA DE LA SAGRADA FAMILIA 

Mass with COVID protocols 
African Community Choir 

  8:00 AM 
11:15 AM 

Church 
Choir Room 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM Tom Olson 
   5:00 PM  
Tue / Martes   8:00 AM Claude Greiner 
     & Thomas Greiner 
Wed / Miércoles   8:00 AM Michael Jenkins 
   5:00 PM  
Thu / Jueves   8:00 AM  
   Spanish / Español   6:30 PM  
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
   4:30 PM Desiree Lowney 
     & Natricia Heagy 
   6:30 PM Bobby Reid 
     & Phyllis & Robert  
         Scaramuccia 
Sat / Sábado 10:00 AM The Bontempi Family 
  Mo & Pat Becker 
  Frank Cavallo 
   Spanish / Español   1:00 PM 
Sun / Domingo   8:00 AM Joanne Martínez 
  The People of St. Cyril 
 10:00 AM Ellen Mooney 
  Don & Carol Post 
   Spanish / Español   1:00 PM Mati Robinson-Bours  
     y Familia 
  Olga Clarissa López 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

20  – 26 December 20  – 26 de diciembre 

St. Cyril Stewardship 
Because of the Christmas holiday, this bulletin went to press 
before the 11–12 December weekend collection was taken and 
counted. See this space for a report next weekend. 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Is 7:10-14; Ps 24:1-6; Lk 1:26-38 
Tuesday: Sg 2:8-14 or Zep 3:14-18a; Ps 33:2-3, 11-12,  
 20-21; Lk 1:39-45 
Wednesday: 1 Sm 1:24-28; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lk 1:46-56 
Thursday: Mal 3:1-4, 23-34; Ps 25:4-5ab, 8-10, 14;  
 Lk 1:57-66 
Friday: 2 Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16; Ps 89:2-5, 27, 29;  
 Lk 1:67-79 
Saturday: Vigil: Is 62:1-5; Ps 89:4-5, 16-17, 27, 29;  
 Acts 13:16-17, 22-25; Mt 1:1-25 [18-25] 
 Day: Is 52:7-10; Ps 98:1-6; Heb 1:1-6;  
 Jn 1:1-18 [1-5, 9-14] 
Sunday: Sir 3:2-6, 12-14 or 1 Sm 1:20-22, 24-28;  
 Ps 128:1-5 or Ps 84:2-3, 5-6, 9-10;  
 Col 3:12-21 [12-17] or 1 Jn 3:1-2, 21-24;  
 Lk 2:41-52 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Is 7:10-14; Sal 24 (23):1-6; Lc 1:26-38 
Martes: Cant 2:8-14 o Sof 3:14-18a; Sal 33 (32):2-3, 11-12,  
 20-21; Lc 1:39-45 
Miércoles: 1 Sm 1:24-28; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lc 1:46-56 
Jueves: Mal 3:1-4, 23-34; Sal 25 (24):4-5ab, 8-10, 14;  
 Lc 1:57-66 
Viernes: 2 Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16; Sal 89 (88):2-5, 27, 29;  
 Lc 1:67-79 
Sábado: Vigilia: Is 62:1-5; Sal 89 (88):4-5, 16-17, 27, 29;  
 Hch 13:16-17, 22-25; Mt 1:1-25 [18-25] 
 Día: Is 52:7-10; Sal 98 (97):1-6; Heb 1:1-6;  
 Jn 1:1-18 [1-5, 9-14] 
Domingo: Eclo 3:2-6, 12-14 o 1 Sm 1:20-22, 24-28;  
 Sal 128 (127):1-5 o Sal 84 (83):2-3, 5-6, 9-10;  
 Col 3:12-21 [12-17] o 1 Jn 3:1-2, 21-24;  
 Lc 2:41-52 

Fr. Paul, Fr, Edgar, Br. Manuel 
and the parish and school staffs 

wish you a 
Blessed and Joyful Christmas. 
P. Paul, P. Edgar, Hno. Manuel 

y el personal 
de la parroquia y la escuela 

te deseo una 
Bendita y Feliz Navidad. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Deadline to submit content 
for the 2 January bulletin 

is 5 PM on Monday, 20 December 

La fecha límite para presentar contenido 
para el boletín del 2 de enero 

es el lunes, 20 de diciembre a las 5 pm 

You've probably seen information about finding 
help with your utility bills. One of these is the Low 
Income Home Energy Assistance Program 
(LIHEAP). Pima County and the Emergency Ser-
vices Network assist with applications. It is government 
funded, and there are strict qualifications required. Ap-
plying takes persistence, time, and effort, but like the 
eviction prevention programs that have been offered, it's 
well worth it. Our St. Vincent de Paul can help people 
access that program. 

Probablemente haya visto información sobre cómo encontrar 
ayuda con sus facturas de servicios públicos. Uno de ellos es el 
Programa de Asistencia de Energía para Hogares de Bajos 
Ingresos (Low Income Home Energy Assistance Pro-

gram; LIHEAP). El condado de Pima y la red de servicios de emer-
gencia ayudan con las solicitudes. Es financiado por el gobierno y se 
requieren calificaciones estrictas. Aplicar requiere persistencia, tiem-
po y esfuerzo, pero al igual que los programas de prevención de 
desalojos que se han ofrecido, vale la pena. Nuestro San Vicente de 
Paúl puede ayudar a las personas a acceder a ese programa. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 
ESTE Domingo, 19 de diciembre 

8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 
En noviembre, 21 voluntarios prepararón 23 docenas de 

huevo cocido, 576 sándwiches, y 300 bolsitas de galletas y toto-
pos, y los voluntarios de San Vicente de Paúl donaron 98 barras 
de pan de la panadería Kneaders. ¡Gracias por su generosidad! 
   Nos volveremos a encontrar en Nicholson Hall. Use una másca-
ra y mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve hue-
vos cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contac-
tar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas. 
Están todos invitados, agradecemos su ayuda. ¡Casa María agra-
dece su grandioso apoyo! 

Share-A-Lunch Ministry 
THIS Sunday, 19 December 

8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 
In November 21 volunteers prepared 23 dozen hard 
boiled eggs, 576 sandwiches, and 300 bags of cookies and 
chips, and St. Vincent de Paul volunteers donated 98 loaves 
of bread from Kneaders Bakery. Thank you for your gener-
osity! 
   We will meet in Nicholson Hall. Please wear a mask and 
maintain social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in 
their original carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) for questions. All are invited to 
help. Casa Maria is grateful for your wonderful support! 
St. Cyril Parish presents... 

A Christmas Concert 
by the Sons of Orpheus 

THIS Sunday, 19 December at 3 PM 
in the Church 

Tickets are $10 each and are now available, Contact Mary 
Ann (mgielow@stcyril.com or 520-795-1633 x 107). 

La parroquia San Cirilo presenta… 

Un Concierto de Navidad 
por los Hijos de Orfeo 

ESTE Domingo, 19 de diciembre a las 3 pm 
en la Iglesia 

Los boletos cuestan $10 cada uno y ahora están disponibles. Con-
tacte a Mary Ann (mgielow@stcyril.com o 520-795-1633 x 107). 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
  
There are still some St. Cyril T-shirts 
and cookbooks available for those last 
minute Christmas gifts. Contact Mary Ann 
(mgielow@stcyril.com or 520-795-1633 x 
107) to purchase these items. 
   The St. Cyril of Alexandria Advisory 
Board wishes all of you a 

Merry Christmas 
filled with His Love and Peace. 

 
Todavía hay algunas Playeras y Recetarios 
de San Cirilo disponibles para esos regalos de 
Navidad de último momento. Contacte a Mary 
Ann (mgielow@stcyril.com o 520-795-1633 x 
107 o ) para comprar estos artículos. 
   La Consejo de Desarrollo de San Cirilo de Ale-
jandría les desea a todos una 

Feliz Navidad 
llena de Su Amor y Paz. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Future Kinders 
If you have a child who would like to be considered 
for the 2022–23 Kindergarten class at St. Cyril of 
Alexandria School, applications are now being ac-
cepted. For an application, please stop by the office 
or visit www.stcyril.com. Please return the applica-
tion with a copy of your child’s birth certificate, 
baptismal certificate and the application fee of $40. 

Futuros Niños de Kindergarten 
Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2022–23 en la Escuela 
San Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitu-
des. Para obtener una solicitud, pase por la oficina o 
visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una 
copia del certificado de nacimiento de su hijo, el cer-
tificado de bautismo y la tarifa de solicitud de $40. 



Catholic Tuition Support Organization 

SOMETHING GREAT JUST GOT BETTER! 

Taxpayers contributed over $13 million dollar 
to Arizona’s Catholic Tuition Support Organi-
zation (CTSO) last year and provided tuition 
scholarships for students in schools through-
out the Diocese of Tucson. Thank you! 
   Brochure in the vestibule or visit www.ctso-
tucson.org for online giving. 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

¡ALGO GRANDE ESTA MUCHO MEJOR! 

Contribuyentes contribuyeron más de $ 13 millones de dólares 
de sus impuestos a la Organización de Apoyo a las Colegiatu-
ras Católica (CTSO) de Arizona el año pasado y proporciona-
ron becas para estudiantes en las escuelas de la Diócesis de 
Tucson. ¡Gracias!  Considere donar sus impuestos estatales. 
   Folleto en el vestíbulo o visite www.ctso-tucson.org para 

donaciones en línea. 

The Arizona Charitable Tax Credit 

• Donate to Catholic Community Services 
(CCS) 

• Claim the credit when you file your Arizona 
state income tax (use QCO Code 20345) 

• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $800 

Individual filers may claim 
a credit up to $400 

Instead of giving your dollars to the state, help people in need 
right here in our community. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate to CCS online (www.ccs-soaz.org) or call 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de 
ingresos del estado de Arizona (use QCO Código 
20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $800 
Individuos declarando sus impuestos 

pueden reclamar un crédito hasta $400 
En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas ne-
cesitadas aquí en nuestra comunidad. 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done a CCS en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 670-0854. 

The 2021 Annual Catholic Appeal 

As of 13 December, our parish is 79% towards our goal of 
$83,340. If you are able, please prayerfully consider a gift 
to the Annual Catholic Appeal. 
   To date 128 parish families are participating in the Appeal. 
If you have not yet responded to the 2021 Annual Catholic 
Appeal, or would like to make an additional gift, please do 
so now by visiting www.cathfnd.org/donate or by tex-
ting ACA to 41444. 

La Campaña Católica Anual 2021 

Al 13 de diciembre, nuestra parroquia ha recaudado el 79% de la 
meta de $83,340. Si puede, por favor considere en oración una 
donación para la Campaña Católica Anual. 
   A la fecha, 128 familias de la parroquia están participando en 
la Campaña. Si aún no ha respondido a la Campaña Católica 
Anual 2021, o si desea hacer una donación adicional, por favor 
visite www.cathfnd.org/donate o envíe la sigla ACA por texto 
al 41444. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                                    79% ($66,146)  

Diocesan Priest Retirement Fund 

The Priest Retirement Fund offers a way to give back 
to the Catholic priests who have served the diocese 
so faithfully. Your contribution will help diocesan 
priests live modestly and peacefully in retirement. 
Help offer thanks for their years of devotion to God 
and our communities. 
   Your gift to the Priest Retirement Fund helps pro-
vide a monthly stipend to retired priests of the Diocese of 
Tucson. For most priests, this assistance is their main 
means of support. This helps many senior priests stay well 
and active in our communities. Thank you for your gener-
osity. 
   The special collection for the Priest Retirement Fund will 
be taken up this weekend. There is no envelope for this 
collection in the mailed packets so please write “Priest 
Retirement Fund” on any envelope and place it in the col-
lection basket. 

Fondo de Jubilación para Sacerdotes Diocesanos 

El Fondo de Jubilación para Sacerdotes ofrece una manera de 
retribuir a los sacerdotes católicos que han servido a la dióce-
sis con tanta fidelidad. Su contribución ayudará a los sacerdo-
tes diocesanos a vivir modesta y pacíficamente durante su 
jubilación. Ayude a ofrecer gracias por sus años de devoción a 
Dios y a nuestras comunidades. 
   Su donación al Fondo de Jubilación para Sacerdotes ayuda 

a proporcionar un estipendio mensual a los sacerdotes jubilados de 
la Diócesis de Tucson. Para la mayoría de los sacerdotes, esta ayu-
da es su principal medio de apoyo. Esto ayuda a muchos sacerdotes 
mayores a mantenerse sanos y activos en nuestras comunidades. 
Gracias por tu generosidad. 
   La colecta especial para el Fondo de Jubilación para Sacerdotes 
se tomará este fin de semana. No hay un sobre para esta colecta 
en los paquetes enviados por correo, así que por favor escriba 
“Fondo de Jubilación para Sacerdotes” en cualquier sobre y coló-
quelo en la canasta de colecta. 

CORRECCIÓN 
Horas de la Oficina Parroquial 

Durante Navidad 
Viernes, 24 de diciembre: Cerrado 

Miércoles – jueves – 27 – 30 de diciembre 
9:00 am–5:00 pm 

CORRECTION 
Parish Office Hours 

for Christmas 
Friday, 24 December: Closed 

Monday – Thursday, 27 – 30 December 
9:00 AM–5:00 PM 

Disaster Relief for Tornado Victims / Ayuda en Caso de Desastres para las Víctimas de Tornados 

Catholic Charities USA Disaster Operations:  https://www.catholiccharities.us/campaign/ccusa-disaster-relief/c353051. 

http://www.ctso-tucson.org/
http://www.ctso-tucson.org/
http://www.ctso-tucson.org/
http://www.ccs-soaz.org
http://www.ccs-soaz.org
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate
https://www.catholiccharities.us/campaign/ccusa-disaster-relief/c353051


Virtual Christmas at the Cathedral 2021 

A Gift from the Catholic Foundation 

and the Diocese of Tucson 

Fine Arts Committee 

The Catholic Foundation for the Diocese of Tucson and the 
Diocese of Tucson Fine Arts Committee present to you these 
Virtual Christmas Concerts. 
   O Little Town of Bethlehem takes us to the place of the 
magnificent event of the Birth of our Savior and Adeste 
Fideles expresses our joy and gratitude for that place and 
magnificent event of the Birth of our Savior. 
   Please enjoy them and pass them on as your message of 
greeting and blessing in this Christmas time. 

Gratefully, 

Most Reverend Edward J. Weisenburger, 
Bishop of Tucson 
and 
Most Reverend Gerald F. Kicanas, 
Bishop Emeritus, Diocese of Tucson 
 
 
 
 
 
 
 
 

                    O LITTLE TOWN OF BETHLEHEM 

                    O PUEBLO DE BELÉN 
                    https://youtu.be/J4L9FAFFGg8 

Navidad Virtual en la Catedral 2021 

Un Regalo de la Fundación Católica 

y el Comité de Bellas Artes 

de la Diócesis de Tucson 

La Fundación Católica para la Diócesis de Tucson y el Comité de 
Bellas Artes de la Diócesis de Tucson le presentan estos Concier-
tos Virtuales de Navidad. 
   O Pueblo de Belén nos lleva al lugar del magnífico aconteci-
miento del Nacimiento de nuestro Salvador y Adeste Fideles 
expresa nuestra alegría y gratitud por ese lugar y magnífico 
acontecimiento del Nacimiento de nuestro Salvador. 
   Por favor disfrútelos y transmítalos como su mensaje de salu-
do y bendición en esta época navideña. 

Con agradecimiento, 

Reverendísimo Edward J. Weisenburger, 
Obispo de Tucson 
y 
Reverendísimo Gerald F. Kicanas, 
Obispo Emérito, Diócesis de Tucson 
 
 
 
 
 
 
 
 
                  ADESTE FIDELES 
          https://youtu.be/a-WtG1QpPhE 
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 UPDATES… 

Development Board activities in December: 

Butter Braid sales profited $647.80 
The Christmas Craft Fair brought a profit of $2,010.50 

Raffle Winners: 

Autographed book by Kristoffer Polaha – Dan Brooks 

30 Minute osteopathic manipulation – Dan Brooks 

Framed Mother Teresa Print – Linda Gastellum 

Bottle of Thornton Merlot Wine – Phyllis Reid 

St. Cyril t-shirts will be sold 
after all the Masses this weekend 

St. Cyril Cookbooks are still available 
and profits to date are $3,141 

Thank you for your support and God bless you! 

ACTUALIZACIONES… 

Actividades del Consejo de Desarrollo en diciembre: 

Las ventas de Trenzas de Mantequilla obtuvieron $647.80 
La Feria Artesanal de Navidad generó una ganancia de $2,010.50 

Ganadores de la rifa: 

Libro autografiado por Kristoffer Polaha – Dan Brooks 

Manipulación osteopática de 30 minutos – Dan Brooks 

Lámina enmarcada de la Madre Teresa  – Linda Gastellum 

Botelo de vino Thornton Merlot – Phyllis Reid 

Se venderán Playeras de San Cirilo 
después de todas las misas este fin de semana 

Los Recetarios de San Cirilo todavía están disponibles 
y las ganancias hasta la fecha son $3,141 

¡Gracias por su apoyo y que Dios los bendiga! 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Listening Sessions 

for Teens & Young Adults 

The Listening Session for Teens will be held on Sat-
urday, 8 January, from 12:30 to 4:00 PM at the Dio-
cese of Tucson Pastoral Center (192 South Stone 
Avenue, Building 2). It will be followed by Mass with 
Bishop Weisenburger at 4:30 PM next door at St. 
Augustine Cathedral. 
   The Listening Session for college-aged young adults (ages 
18 through 22) will be held on Sunday, 9 January from 5:00 
to 6:30 PM in Foundation Hall at Salpointe Catholic High 
School (1545 E Copper Street). Refreshments will be provid-
ed. All who are planning to attend are requested to RSVP by 
Monday, 3 January to Fr. Manu Franco-Gomez, O.Carm.  
(efrancogomez@salpointe.org). 

Sesiones de Escucha 

para Adolescentes y Adultos Jóvenes 

La sesión de escucha para adolescentes se llevará a 
cabo el sábado 8 de enero de 12:30 a 4:00 pm en el 
Centro Pastoral de la Diócesis de Tucson (192 South 
Stone Avenue, Edificio 2). Será seguida por una misa 
con el obispo Weisenburger a las 4:30 pm al lado en la 
catedral de San Agustín. 

   La sesión de escucha para jóvenes adultos en edad universita-
ria (de 18 a 22 años) se llevará a cabo el domingo 9 de enero de 
5:00 a 6:30 pm. En el Foundation Hall de Salpointe Catholic High 
School (1545 E Copper Street). Se proporcionarán refrescos. To-
dos los que planean asistir deben confirmar su asistencia antes 
del lunes 3 de enero al P. Manu Franco-Gómez, O.Carm. 
(efrancogomez@salpointe.org). 

https://email-mg.flocknote.com/c/eJwVjTkOgzAQAF-DS-TddVhcuKBxpCif8BlQSIyMKfh9iDTFVDPRMBCyEotBiQAIjHRjwj4lIu_BscsjeMROybyW8P6WlvpQPmI2mbXzEkbnAkhixcOgpIbkBx0IoxOrmVvb9o6mDu3FWY529D5d-lBPbSdr769RVLPVtMTrsLdw1mX993_Rzizv
https://email-mg.flocknote.com/c/eJwVjbsSwiAQAL8mdGa4OwJYUFiorVbWHI9JxiiZhBT5e3Fmi612ozNAaJSYHEoEQDBIgyHsUyJiBm98tsCInZJ5LuH9LTX1oXzE6EAP2norKQbmoK0JMqsYOWbOZ6UGMbux1mXr6NLhrXGUve49p6b-9Kp3eC6P8SpWt6xpiu2w1XCs0_zv_wAaAi5Q
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Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Winter Break – 26 December & 2 January 
Classes resume 9 January 

As we wait for Christmas, we journey together. We tell 
stories of hope, peace, joy, and love. We decorate the 
tree, and wait, along with God’s people… And on 
Christmas morning? PRESENTS! And the greatest, most 
magnificent gift there has ever been—wrapped in 
swaddling clothes and lying in a manger. Sleeping un-
der the stars that God made. The baby who would rescue the 
world is born! For God gave us this great gift! 

Merry Christmas! 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 795-
1633 x 104). 

Catecismo 
Descanso de Invierno – 26 de diciembre y 2 de enero 

Las clases se reanudan el 9 de enero 
Mientras esperamos la Navidad, viajamos juntos. Conta-
mos historias de esperanza, paz, alegría y amor. Decora-
mos el árbol y esperamos, junto con el pueblo de Dios… 
¿Y la mañana de Navidad? ¡REGALOS! Y el regalo más 
grande y magnífico que jamás haya existido: enveuelto 
en pañales y acostado en un pesebre. Durmiendo bajo las 

estrellas que Dios hizo. ¡Ha nacido el bebé que rescataría al 
mundo Porque Dios nos dio este gran regalo! 

Feliz Navidad! 
   Para información o preguntas sobre el Programa de Educación 
Religiosa, favor de contactar a Becki (bjenkins@stcyril.com o 
795-1633 x 104). 

“At this Christmas when Christ comes, 
will he find a warm heart? 

Mark the season of advent by loving 
others and serving the others 

with God’s own love and concern.” 
– Mother Teresa 

“En esta Navidad cuando Cristo venga, 
¿encontrará un corazón cálido? 

Marque la temporada de Adviento amando 
a los demás y sirviéndoles 

con el amor y la preocupación de Dios.” 
- Madre Teresa 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Descanso de Invierno – 22 & 29 de diciembre 

La clase se reanuda el 5 de enero 
¡Feliz Navidad! de tus Catequistas 

   ¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 
Winter Break – 22 & 29 December 

Class resumes 5 January 
Merry Christmas! from your Catechists 

   Questions? Please contact Becki (520-795-1633 x 104 
or bjenkins@stcyril.com). 

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/) 

Baptism Preparation for Parents 
The next Baptism Preparation Class for Parents in Eng-
lish is on Sunday, 16 January, from 1:00 to 3:00 
PM in Dougherty Hall. 
   Parents/Guardians MUST register in order to attend. 
Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 520-
795-1633 x 107) for information or to register. Do not se-
lect Godparents until after communicating with Mary Ann. 
   The next celebration of baptism is Sunday, 9 January, at 
11:30 AM. Attendance will be limited by the COVID-19 
guidelines in effect at the time. 

Preparación Bautismal para los Padres 
La próxima sesión de preparación bautismal para padres 
en español será el lunes, 10 de enero, de 6:30 pm a 
8:00 pm en el Salón Dougherty. 
   Los padres/tutores DEBEN inscribirse para poder asistir. 
Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) 

para información o para inscribirse. No escojas a los padrinos 
hasta después de comunicarse con el nuevo coordinador. 
   La próxima celebración de bautismo será el sábado, 15 de 
enero, al mediodía. La asistencia estará limitada por las pautas 
del COVID-19 vigentes en ese momento. 

Southwest Liturgical Conference 
Study Week 2022 

Bearers of Hope: 
Renewing the Body of Christ 

January 18–20, 2022 
The Southwest Liturgical Conference Study 
Week 2022, hosted by the SWLC Board of Direc-
tors and the Diocese of Lubbock is a VIRTUAL 
conference. This 60th Anniversary Study Week is 
set for January 18-20, 2022. The conference 
content will be available for 60 days beyond its 
conclusion so if you are concerned about being 
present on those days, rest assured you can still 
see the keynote speakers and all the workshops 
and exhibits and immerse yourself in its rich 
content. 
   The cost is $120.00. Go to www.swlc.org to 
register online. For more information contact Sr. Lois Paha 
or Ofelia James at the Diocese of Tucson Office of For-
mation (ojames@diocesetucson.org or 520-838-2545). 

Conferencia Litúrgica del Suroeste 
Semana de Estudio 2022 

Portadores de Esperanza: 
Renovando al Cuerpo de Cristo 

18–20 de Enero de 2022 
La Semana de Estudio de la Conferencia Litúrgica del 
Suroeste de 2022, organizada por la Junta Directiva de 
SWLC y la Diócesis de Lubbock, es una conferencia VIR-
TUAL. Esta Semana de estudio del 60 aniversario está 
programada para el 18 y 20 de enero de 2022. El conte-
nido de la conferencia estará disponible durante 60 días 
después de su conclusión, por lo que si le preocupa es-
tar presente en esos días, tenga la seguridad de que 
aún puede ver a los oradores principales y a todos los 
talleres y exhibiciones y sumérjase en su rico contenido. 
   El costo es de $120. Visite www.swlc.org para inscri-
birse. Para más información comuníquese con Para más 

información contacte a: Hna. Lois Paha o Ofelia James en la Ofici-
na de Formación de la Diócesis de Tucson (520-838-2545 o oja-
mes@diocesetucson.org). 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 
• 2022 Mass & Dinner with the Bishop: Saturday, January 

15; Mass at 5:30 PM at St. Augustine Cathedral, followed by 
dinner at Cathedral Event Center; $150; Contact Edd Ruiz (520-
733-0174) 

• Southwest Liturgical Conference Virtual Study Week: 
Tuesday–Thursday, January 18–20; $120; to register contact 
Sr. Lois Paha O.P. (520-838-2545; lpaha@diocesetucson.org) 
or www.swlc.org to register 

• Rachel’s Vineyard Post Abortion Ministry: Contact Teresa 
Small (520-743-6777; rachelsvineyardtucson@gmail.com; 
https://www.rachelsvineyardtucson.org/) 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
Jordan Ministry 

Most classes and retreats are online via ZOOM. 
Please register for events no less than 24 hours 
before the scheduled meeting time. Handouts and 
the link for the class will be emailed to registered 
participants. Register online (https://
jordanministryteam.org/) or contact Jordan Ministry 
Team (520-623-2563 or JMT@JordanMinistry.org). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: Free) 

Midday Prayer for the 
Friday in the Octave of Christmas 

Friday, 31 December, 11:30 AM (Cost: Free) 
Midday Prayer for the 

Christmas Season 
Friday, 7 January, 11:30 AM (Cost: Free) 

Level I Ministry Certification Classes 
Saturday, 8 January (Cost: $15 per class) 

  8:30 AM: Mary and the Communion of Saints 
Level I Ministry Certification Classes 
Tuesday, 8 January (Cost: $16 per class) 

  5:00 PM: Discipleship and the Call to Ministry 
  6:45 PM: Catechesis: The Witness of Faith 

Book Club: Diary of a Country Priest 
by George Bernanos 

Wednesday, 12 January, 6:00 PM (Cost: Free) 
For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 
La mayoría de las clases y retiros estarán en línea vía 
ZOOM. Por favor inscribirse para estos eventos no antes 
de 24 horas de la hora programada. Los folletos y el enla-
ce para la clase serán enviados por correo electrónico a 
los participantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan 
Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org o 520-623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Oración del Mediodía por el 
Viernes en la Octava de Navidad 

Viernes, 31 de diciembre, 11:30 am (Costo: gratis) 
Oración del Mediodía por la 

Temporada Navideña 
Viernes, 7 de enero, 11:30 am (Costo: gratis) 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Sábado, 8 de enero (Costo: $15 por clase) 

  8:30 am: María y la Comunión de los Santos 
Clases de Certificación Ministerial Nivel I 

Martes, 11 de enero (Costo: $16 por clase) 
  5:00 pm: Discipulado y el llamado al ministerio 
  6:45 pm: Catequesis: El Testimonio de la Fe 

Club del Libro: Diary of a Country Priest 
por George Bernanos 

Miércoles, 12 de enero, 6:00 pm (Costo: gratis) 
Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 

Salpointe Catholic 
Examen de Admisión: 

Sábado, 8 de enero, 8 am – 12 pm 
Todos los futuros estudiantes de noveno grado deben 
tomar el examen de admisión. Se debe completar y 
enviar una solicitud, junto con la tarifa de solicitud de 
$60 (pagada en línea), para que el estudiante tome el 

examen de admisión. 
   ¿Preguntas? Llame al 520-547-4460 o envíe un correo electrónico 
a admissions@salpointe.org. 

Salpointe Catholic 
Entrance Exam: 

Saturday, 8 January, 8 AM – 12 PM 
All prospective 9th Graders must take the En-
trance Exam. An Application must be complet-
ed and submitted, along with the $60 applica-
tion fee (paid online), in order for the student to take the 
Entrance Exam. 
   Questions? Email to admissions@salpointe.org or call 
520-547-4460. 

Marriage Encounter Weekend 
“Blessed are you among women and blessed is 
the fruit of your womb. And how does this hap-
pen to me, that the mother of my Lord should 
come to me? Ask Mary to intercede for your marriage. 
The next Worldwide Marriage Encounter Experience is on 
5–6 February 2022 at Mt. Claret Retreat Center in Phoenix. Ear-
ly registration is highly recommended. Please visit 
www.wwmearizona.com for more information. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
“Bendita tú entre todas las mujeres y bendito el fruto de tu 
vientre. ¿Y cómo me pasa esto, que la madre de mi Señor 
venga a mí? Pídale a María que interceda por su matrimo-
nio. La próxima Experiencia de Encuentro Matrimonial 
Mundial será del 5–6 de febrero de 2022 en el Centro de 

Retiros de Mt. Claret en Phoenix. Se recomienda enormemente 
el registro temprano. Para más información, visite 
www.wwmearizona.com. 



St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

Pastoral Ministry 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
elopez@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
Br. Manuel Santos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
msantos@stcyril.com 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Matthew Ortloff 
Facilities Manager – Ext 110 

matthewo@stcyril.com 
Dr. Thomas Dertinger 

School Principal 
520-881-4240 

tomd@stcyril.com 

Ministry Support 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Douglas Skarsten 

Custodian 
Eduardo Toral 

Custodian 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

 
Catholic Cemetery 

Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday:   8:00 AM with 
      Covid-19 protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 
      Monday: 8:00 AM & 5:00 PM 
     Tuesday: 8:00 AM 
 Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM 
    Thursday: 8:00 AM 
 6:30 PM (Español) 
        Friday: 5:00 PM 
    Saturday: 8:00 AM 

 Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
 (Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
 Closed Sat & Sun 
 Infant Baptisms: Celebrated each month except during Lent 
 Preparation class for parents offered each month 
 Registration required – 520-795-1633 
     Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
 Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111 
 Reconciliation (Penance): Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
                 in Dougherty Hall 
 Weekdays by appointment 520-795-1633 
 Marriage:  Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
 Anointing of the Sick / Visiting the Sick:  520-795-1633 

Parish Office 
520-795-1633 

Parish School 
520-881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call 520-795-1633 

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.
517006 St Cyril of Alexandria Church  (B)

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–

Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next

advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

EXPERT PLUMBING
326-5151

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson 
Over 35 Years!

LIC • BOND • INS

www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury • Motor Vehicle Accidents • Prison Civil Rights

Social Security Disability • Railroad Annuities • Slips and Falls

5240 E Pima St • Tucson, AZ 85712

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY

Phone (520) 790-2151 ♦ Fax (520) 790-2152

3148 NORTH SWAN ROAD ♦ TUCSON, ARIZONA 85712

WWW.PERIOAZ.COM

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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Preserve Your Legacy.

Call Today 480.346.0361
rjpestateplanning.com

Schedule your FREE consultation
or attend a workshop.

• Ask for Parishioner Discount
• Catholic Owned & Operated

LIVING TRUSTS & WILLS

Your
ad

could
be in
this

space!
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